
 

Product name - SPIDER STRAP BELT SYSTEM 

Cod: CIN002 

Regulations: The products defined as medical devices are compliant with 

MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

 

Language Information 

Italiano Descrizione 

Imbragatura a ragno per il bloccaggio dell’infortunato sulla tavola spinale. Sistema 

di immobilizzazione con 10 punti di fissaggio in nylon e chiusure tipo velcro, 

progettato per garantire un ancoraggio rapido e sicuro del paziente durante le fasi 

di soccorso e trasporto. Fornita con custodia per il trasporto. 

Dimensioni 

10 punti di fissaggio.  

Materiali 

Sistema di cinture: nylon. 

Chiusure tipo velcro: poliestere, poliammide, PP, resina sintetica. 

Sacca per trasporto: nylon. 

Istruzioni d’uso 

Posizionare l’infortunato sulla tavola spinale. Distendere l’imbragatura e fissare 

progressivamente le cinture nei punti previsti, adattandole al corpo del paziente 

mediante le chiusure tipo velcro. Verificare la stabilità del bloccaggio prima della 

movimentazione o del trasporto. Dopo l’uso, riporre il dispositivo nella custodia. 

English Description 

Spider strap belt system for securing the injured person to the spine board. 

Immobilization system with 10 nylon fixing points and Velcro-type fasteners, 

designed to ensure quick and safe patient fastening during rescue and transport 

operations. Supplied with carrying bag. 

Dimensions 

10 fixing points.  

 



 

Materials 

Belt system: nylon. 

Velcro-type fasteners: polyester, polyamide, PP, synthetic resin. 

Carrying bag: nylon. 

Instructions for use 

Position the injured person on the spine board. Lay out the strap system and 

progressively fasten the belts at the designated points, adapting them to the 

patient’s body using the Velcro-type closures. Check fastening stability before 

moving or transporting the patient. After use, store the device in the carrying bag. 

French Description 

Système d’immobilisation de type araignée pour le blocage du blessé sur la 

planche dorsale. Système avec 10 points de fixation en nylon et fermetures type 

Velcro, conçu pour garantir une immobilisation rapide et sûre du patient pendant 

les phases de secours et de transport. Fourni avec sac de transport. 

Dimensions 

10 points de fixation.  

Materials 

Système de sangles : nylon. 

Fermetures type Velcro : polyester, polyamide, PP, résine synthétique. 

Sac de transport : nylon. 

Instructions for use 

Positionner le blessé sur la planche dorsale. Déployer le système d’immobilisation 

et fixer progressivement les sangles aux points prévus, en les adaptant au corps 

du patient à l’aide des fermetures type Velcro. Vérifier la stabilité de 

l’immobilisation avant toute manipulation ou transport. Après utilisation, ranger le 

dispositif dans le sac. 

German Description 

Spinnen-Gurtsystem zur Fixierung des Verletzten auf dem Spineboard. 

Immobilisierungssystem mit 10 Nylon-Befestigungspunkten und Klettverschlüssen, 

entwickelt für eine schnelle und sichere Fixierung des Patienten während Rettung 

und Transport. Mit Tragetasche geliefert. 

Dimensions 

10 Befestigungspunkte.  

Materials 

Gurtsystem: Nylon. 

Klettverschlüsse: Polyester, Polyamid, PP, Kunstharz. 

Transporttasche: Nylon. 

Instructions for use 

Den Verletzten auf dem Spineboard positionieren. Das Gurtsystem auslegen und 

die Gurte schrittweise an den vorgesehenen Punkten befestigen, dabei mit den 

Klettverschlüssen an den Körper des Patienten anpassen. Vor Bewegung oder 

Transport die Stabilität der Fixierung prüfen. Nach Gebrauch das Produkt in der 

Transporttasche verstauen. 

Spanish Description 

Arnés tipo araña para la inmovilización del accidentado sobre la tabla espinal. 

Sistema con 10 puntos de fijación de nylon y cierres tipo velcro, diseñado para 

garantizar una sujeción rápida y segura del paciente durante las fases de rescate 

y transporte. Suministrado con bolsa de transporte. 

Dimensions 

10 puntos de fijación.  

Materials 

Sistema de cintas: nylon. 

Cierres tipo velcro: poliéster, poliamida, PP, resina sintética. 

Bolsa de transporte: nylon. 

Instructions for use 

Colocar al accidentado sobre la tabla espinal. Extender el arnés y fijar 

progresivamente las cintas en los puntos previstos, adaptándolas al cuerpo del 

paciente mediante los cierres tipo velcro. Verificar la estabilidad de la sujeción 

antes de la movilización o el transporte. Después del uso, guardar el dispositivo 

en la bolsa. 
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